
Sicherheitshinweise

• Halten Sie die Leuchte von Kindern fern. 
Es besteht Strangula tionsgefahr durch die Schnur.

• Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. Wurde eine
Batterie verschluckt, kann dies innerhalb von 2 Stunden zu schweren
inneren Verätzungen und zum Tode führen. Bewahren Sie deshalb
sowohl neue als auch verbrauchte Batterien und den Artikel für
Kinder unerreichbar auf. Wenn Sie vermuten, eine Batterie könnte
verschluckt oder anderweitig in den Körper gelangt sein, nehmen Sie
sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

• Batterien dürfen nicht geladen, auseinandergenommen, in Feuer
geworfen oder kurzgeschlossen werden.

• Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn diese verbraucht sind. So
 vermeiden Sie Schäden, die durch Auslaufen entstehen können.
 Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzeitig aus. Mischen Sie keine
alten und neuen Batterien, verschiedenen Batterie-Typen, -Marken
oder welche mit unterschiedlicher Kapazität.

• Sollte eine Batterie ausgelaufen sein, vermeiden Sie 
Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie
ggf. die betroffenen Stellen mit Wasser und suchen Sie
umgehend einen Arzt auf. 

• Die Leuchte ist bei verschlossenem Batteriefach
spritzwasser geschützt, aber nicht wasserdicht. Schützen
Sie sie vor Starkregen und Pfützen und tauchen Sie sie
auch nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.

• Aufgrund ihrer extrem langen Lebensdauer ist ein Wech-
seln der Leuchtdioden nicht nötig. Sie können und
dürfen nicht ge wech selt werden. Die Leuchtdioden sind
fest in der Leuchte montiert. Beim Öffnen wird die
Leuchte beschädigt.

Inbetriebnahme / Batteriewechsel

1.  Drehen Sie den Batteriefachdeckel ab. 
2. Legen Sie 2 Batterien vom Typ LR6 ein, wie im Batterie-

fach abgebildet. Achten Sie auf die richtige Polarität
(+/–).

3. Drehen Sie den Batteriefachdeckel wieder auf. 
Beachten Sie dabei die Markierung an Deckel und
Leuchte!

Gebrauch

Die Leuchte verfügt über zwei  Leucht funktionen.
• Ziehen Sie an der Schnur, um die Leuchte  einzuschalten,

die Leuchtfunktion zu wechseln und um die Leuchte
wieder auszuschalten:
1   x ziehen:   - volles Licht
2  x ziehen:   - gedämpftes Licht
3  x ziehen:   - Leuchte aus

• Ziehen Sie nicht an der Leuchte sondern an der Schnur –
besonders wenn diese am Zelt oder einem ähnlich
 instabilen Gegenstand befestigt ist. Halten Sie dabei mit
der anderen Hand die Leuchte fest. 

Pflege

Wischen Sie die Leuchte mit einem leicht mit Wasser
 angefeuchteten Tuch sauber.

Technische Daten

Modell:                                 372 599
Leuchtmittel:                      Leuchtdiode (LED)
Spannungsversorgung:     2 x 1,5 V-Batterien Typ LR6
Schutzklasse:                      IPX4 (spritzwassergeschützt)
Umgebungstemperatur:    0 bis +40 °C
Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir uns technische und
optische Veränderungen am Artikel vor.

Entsorgen

Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht
mit dem Hausmüll entsorgt werden! Sie sind gesetzlich dazu
 verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu entsorgen.
 Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte kostenlos entgegen-
nehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder  Stadt verwaltung.
Batterien und Akkus gehören nicht in den  Hausmüll!
Sie sind gesetzlich dazu  verpflichtet, leere Batterien und Akkus bei
einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung oder
beim batterievertreibenden Fachhandel abzugeben.

Safety warnings

• Keep the light out of the reach of children. 
There is a risk of  strangulation due to the cord.

• Swallowing batteries can be fatal. If a battery has been swallowed,
this can lead to severe internal chemical burns and even death within
2 hours. Therefore, keep both new and old batteries and the product
out of the reach of children. If you think that a battery has been swal-
lowed or has got into the body in any other way, seek medical advice
immediately.

• Batteries must not be charged, taken apart, thrown into fire or  
short-circuited.

• Remove the batteries as soon as they are flat. This will avoid damage
that may be caused by leakage. Always replace all batteries at the
same time. Do not mix old and new batteries, or use different types or
brands of batteries or batteries with different capacity.

• If a battery has leaked, avoid contact with your skin, eyes and
mucous membranes. If necessary, rinse the affected areas with
plenty of clear water and consult a doctor immediately.

• The light is protected against splashes of water when
the battery compartment is sealed, but is not water-
proof. Protect it from heavy rain and puddles, and do
not immerse it in water or other liquids.

• Due to the long service life of the LEDs, replacing
them is not required. They cannot and must not be
replaced. The LEDs are firmly attached to the front
part of the light. Opening the light will damage it.

First-time use / Changing the batteries

1.  Twist and remove the battery compartment lid. 
2. Insert 2 type LR6 batteries as illustrated in the 

battery compartment. Ensure that the polarity (+/–)
is correct.

3. Screw on the battery compartment lid.
Note the mark on the lid and light!

Use

The light has two different light functions.
• Pull the cord to switch the light on, to change 

between the light functions and to switch the light
off again:
Pull 1x:  - full light
Pull 2x: - dimmed light
Pull 3x: - light is switched off

• Always pull the cord and not the light itself, espe-
cially if you are using the light in a tent or any other
unstable object. Hold on to the light with your other
hand.

Care

Wipe the light off with a slightly moistened cloth.

Technical specifications

Model:                         372 599
Bulb:                           Light emitting diode (LED)
Power supply:            2x 1.5 V batteries type LR6
Protection class:       IPX4 (splashwater-proof)
Ambient temperature: 0 to +40 °C
In the course of product improvement, 
we reserve the right to make technical 
and optical modifications to the product.

Disposal

Devices marked with this symbol must not be disposed of along
with household refuse. You are legally obliged to dispose of old
devices separately from household waste. Information about 
collection points where old devices can be disposed of free of
charge is available from your local authorities.
Standard batteries or rechargeable batteries must not be 
disposed of along with household waste. You are legally bound to
dispose of flat batteries and rechargeable batteries at a local 
authority collection point or to return them to a battery retailer. 

Click !

Consignes de sécurité

• Tenez la lampe hors de portée des enfants. 
Il y a risque d’étranglement avec le cordon.

• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une intoxication
 mortelle. Si elle est ingérée, une pile peut causer de graves blessures
internes dans les 2 heures, susceptibles d’entraîner la mort.
 Conservez donc l’article et les piles neuves et usagées hors de portée
des enfants. Si vous suspectez que votre enfant ait pu avaler une pile
ou l’introduire dans son corps d’une quelconque façon, consultez
immédiatement un médecin.

• Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni jeter au feu, ni court-circuiter 
les piles.

• Enlevez les piles de la lampe lorsqu’elles sont usées. Vous éviterez
ainsi les détériorations pouvant résulter de l’écoulement des piles.
Remplacez toujours toutes les piles à la fois. Ne mélangez pas les
piles neuves et les piles plus anciennes, et n’utilisez pas de piles de
capacité, de marque ou de type différents.

• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les
muqueuses. Le cas échéant, rincez immédiatement
abondamment à l’eau les endroits concernés et con-
sultez sans délai un médecin. 

• Quand le compartiment à piles est fermé, la lampe est
protégée contre les projections d’eau, mais pas étanche.
Protégez-la contre les fortes pluies et les flaques et ne la
plongez ni dans l’eau, ni dans d’autres liquides.

• Les diodes électroluminescentes ont une très grande
longévité et il n’est pas nécessaire de les remplacer. Elles
sont montées de façon  définitive dans la lampe et ne
peuvent ni ne doivent être remplacées. Vous pourriez
détériorer la lampe en essayant de l’ouvrir.

Mise en service / Changement des piles

1.  Dévissez le couvercle du compartiment à piles.
2. Mettez en place deux piles LR6 en respectant 

la polarité (+/–) indiquée dans le compartiment à piles.
3. Revissez le couvercle du compartiment à piles.

Pour cela, faites attention au repère figurant sur le
 couvercle et sur la lampe!

Utilisation

La lampe a deux modes d’éclairage.
• Tirez sur le cordon pour allumer la lampe, changer de

mode d’éclairage et éteindre la lampe:
tirer 1  fois:   - pleine puissance
tirer 2 fois:   - puissance réduite
tirer 3 fois:   - lampe éteinte

• Ne tirez pas sur la lampe mais sur le cordon – surtout 
si elle est fixée à la tente ou à un objet non stable. 
Ce  faisant, tenez la lampe de l’autre main.

Entretien

Essuyez la lampe avec un chiffon légèrement humide.

Caractéristiques techniques

Modèle:                            372 599
Agent lumineux:              diode électroluminescente (LED)
Alimentation:                   2 piles LR6 de 1,5 V
Classe de protection:      IPX4 (protection contre les

 projections d’eau)
Température ambiante:  0 à +40 °C
Sous réserve de modifications techniques et esthétiques 
de l’appareil dues à l’article des produits.

Elimination

Les appareils signalés par ce symbole ne doivent pas être éliminés
avec les ordures ménagères! Vous êtes tenu par la législation
 d’éliminer les appareils en fin de vie en les séparant des ordures
ménagères. Pour avoir des informations sur les centres de collecte
où  remettre les appareils en fin de vie, adressez-vous à votre
 municipalité.
Ne jetez pas les piles et les accumulateurs avec les ordures mé -
nagères! Vous êtes tenu par la législation de remettre les piles et
accu mulateurs usagés aux centres de collecte de votre ville ou de
votre commune ou aux commerces spécialisés vendant des piles.

Bezpečnostní pokyny

• Svítidlo uchovávejte mimo dosah dětí. Hrozí nebezpečí uškrcení
dlouhou šňůrou.

• Baterie mohou být v případě spolknutí životu nebezpečné. Pokud
dojde ke spolknutí baterie, může to vést během pouhých 2 hodin 
k těžkému poleptání vnitřních orgánů a k smrti. Uchovávejte proto
nové i použité baterie a výrobek mimo dosah dětí. Pokud máte
podezření, že došlo ke spolknutí baterie nebo se baterie dostala 
do těla jiným způsobem, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

• Baterie se nesmí nabíjet, rozebírat, vhazovat do ohně nebo zkratovat.
• Pokud jsou baterie vybité, tak je vyjměte. Zabráníte tak škodám, 

které by mohly vzniknout, kdyby baterie vytekly. Vyměňujte všechny
baterie najednou. Nepoužívejte současně staré a nové baterie, různé
typy a značky baterií ani baterie s rozdílnou kapacitou.

• Pokud by některá z baterií vytekla, zabraňte kontaktu jejího obsahu 
s pokožkou, očima a sliznicemi. Případně zasažená místa ihned omyjte
vodou a neprodleně vyhledejte lékařskou pomoc.

• Když je přihrádka na baterie zavřená, je svítidlo chráněné proti
 stříkající vodě, ale není vodotěsné. Chraňte jej před
silným deštěm a loužemi a neponořujte jej do vody 
ani jiných tekutin.
• Díky extrémně dlouhé životnosti není výměna LED

zapotřebí. Není možné je vyměnit ani se nesmí vy -
měňovat. LED jsou pevně namontované ve svítilně.
Otevřením se svítilna poškodí. 

Uvedení do provozu / Výměna baterií

1.  Odšroubujte víko přihrádky na baterie.
2. Vložte 2 baterie typu LR6 tak, jak vidíte na obrázku

v přihrádce na baterie. Dbejte na správnou polaritu
(+/–).

3. Víko přihrádky na baterie opět našroubujte. 
Přitom dbejte na značky na víku a svítidle!

Použití

Svítidlo má dvě různé osvětlovací funkce.
• K zapnutí svítidla, změně osvětlovací funkce a

opětovnému vypnutí svítidla zatáhněte za šňůru: 
1  x zatáhněte:       - plné světlo
2 x zatáhněte:       - tlumené světlo
3  x zatáhněte:       - svítilna vypnuta 

• Netahejte za svítidlo, ale za šňůru - hlavně tehdy,
když je svítidlo umístěno na stanu nebo podobně
nestabilním předmětu. Přitom svítidlo pevně držte
druhou rukou.

Ošetřování

V případě potřeby otřete svítidlo mírně navlhčeným
hadříkem.

Technické parametry

Model:                  357 389
Žárovka:              svítící dioda (LED)
Zdroj napětí:        2 baterie typu LR6, 1,5 V
Třída ochrany:     IPX4 (chráněné proti stříkající vodě)
Okolní teplota:     0 až +40 °C
Za účelem vylepšování výrobku 
si  vyhrazujeme právo technických 
a vzhledových změn. 

Likvidace

Přístroje označené tímto symbolem se nesmí  vyhazovat do
 domovního odpadu! Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat
od děleně od domovního odpadu. Informace o sběrných místech, 
na kterých bezplatně přijímají staré přístroje, získáte u Vaší obecní
nebo městské správy.
Baterie a akumulátory nepatří do domovního odpadu! Vybité
baterie a akumulátory jste ze zákona povinni odevzdávat ve sběrně
urče né obecní či městskou sprá vou nebo ve specializované prodejně,
ve které se prodávají baterie.
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Wskazówki bezpieczeństwa

• Dzieci nie mogą mieć dostępu do lampy. 
Istnieje niebezpieczeństwo uduszenia długim sznurem. 

• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne. Połknięta bateria
może w ciągu zaledwie 2 godzin doprowadzić do ciężkich chemicznych
poparzeń wewnętrznych oraz do śmierci. Dlatego zarówno nowe, jak 
i zużyte baterie oraz produkt należy przechowywać poza zasięgiem
dzieci. W przypadku podejrzenia, że bateria została połknięta lub dostała
się do organizmu w inny sposób, należy natychmiast skorzystać 
z pomocy medycznej.

• Baterii nie wolno ładować, rozbierać na części, wrzucać do ognia 
ani zwierać. 

• Zużyte baterie należy wyjmować z urządzenia. W ten sposób można
uniknąć szkód, które mogą powstać wskutek wycieku elektrolitu. 
Należy zawsze wymieniać wszystkie baterie na raz. Nie używać jed-
nocześnie  starych i nowych baterii. Nie używać jednocześnie baterii
różnych typów, marek lub o różnej pojemności. 

• Jeżeli dojdzie do wycieku z baterii, należy unikać kontaktu ze skórą,
oczami oraz błonami śluzowymi. W razie potrzeby
przemyć miejsca  kontaktu wodą i niezwłocznie udać się
do lekarza. 

• Przy zamkniętej komorze baterii lampa jest zabezpie-
czona przed bryzgami wody, ale nie jest wodoszczelna.
Chronić ją przed silnym deszczem oraz kałużami. 
Nigdy nie zanurzać w wodzie ani innych cieczach.

• Ze względu na długą żywotność diod świecących ich
wymiana nie jest konieczna. Nie ma potrzeby ani możli-
wości wymiany tych diod. Diody świecące są zamonto-
wane na stałe w lampie. W przypadku otwarcia lampy
ulegnie ona uszkodzeniu. 

Przygotowanie do użycia / Wymiana baterii

1.  Odkręcić pokrywkę komory baterii.  
2. Włożyć 2 baterie typu LR6 zgodnie z oznaczeniem  

w komorze baterii. Zwrócić uwagę  na właściwe 
ułożenie biegunów (+/–).

3. Przykręcić pokrywkę komory baterii. 
Zwrócić przy tym uwagę na oznaczenie na pokrywce
i lampie!

Użytkowanie

Lampę wyposażono w 2 różne funkcje.
• Pociągnąć za sznurek, aby włączyć lampę, przełączyć

 mię dzy różnymi funkcjami świecenia oraz wyłączyć lampę:
Pociągnąć  1 raz:      – pełne światło lampy
Pociągnąć  2 razy:  – słabsze światło lampy
Pociągnąć  3 razy:   – lampa wyłączona

• Nie ciągnąć za lampę, tylko za sznurek – szczególnie 
w przypaku, gdy lampa zamocowana jest do namiotu 
lub innego podobnie niestabilnego przedmiotu.
 Jednocześnie drugą ręką trzymać za lampę. 

Czyszczenie

W razie potrzeby przetrzeć lampę lekko zwilżoną 
w wodzie ściereczką.

Dane techniczne

Model:                                  372 599
Źródło światła:                    dioda świecąca (LED)
Zasilanie:                             2 baterie typu LR6/1,5 V
Klasa ochrony:                    IPX4 (ochrona przed wodą rozpryskową)
Temperatura otoczenia:    od 0°C do +40°C
W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy sobie prawo 
do  wprowadzania zmian w jego konstrukcji i wyglądzie.

Usuwanie odpadów

Urządzenia, które zostały oznaczone tym symbolem, nie mogą być usu-
wane do zwykłych pojemników na odpady domowe! Każdy użytkownik
jest ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego sprzętu oddzielnie
od odpadów domowych. Informacje dot. bezpłatnych punktów zbiór ki
zużytego sprzętu można uzyskać w urzędzie gminnym lub miejskim.
Baterii ani akumulatorów nie wolno usuwać jako zwykłych odpadów
domowych! Użytkownik jest ustawowo zobligowany do tego, aby
 prze kazywać zużyte baterie i akumulatory do gminnych bądź miejskich
punktów zbiórki wzgl. usuwać do specjalnych pojemników, udostępnio-
nych w sklepach handlujących bateriami.

Bezpečnostné upozornenia

• Zabráňte prístupu detí k  svietidlu. 
Hrozí nebezpečenstvo uškrtenia šnúrou.

• Prehltnutie batérií môže byť životunebezpečné. Pri prehltnutí
batérie môže v priebehu 2 hodín dôjsť k vážnemu vnútornému
poleptaniu a usmrteniu. Nielen nové, ale aj vybité batérie a výrobok
preto uschovávajte mimo dosahu detí. Ak sa domnievate, že došlo
k prehltnutiu batérie alebo sa inak dostala do tela, okamžite privo-
lajte zdravotnícku pomoc.

• Batérie sa nesmú dobíjať, rozoberať, hádzať do ohňa alebo skra-
tovať.

• Vyberte batérie po ich vybití. Takto zabránite škodám, ktoré môžu
vzniknúť pri vytečení batérie. Vždy vymieňajte všetky batérie
súčasne. Nekombinujte staré a nové batérie, rôzne typy a značky
batérií alebo batérie s  rôznou kapacitou.

• Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte kontaktu s pokožkou, očami
a sliznicami. Postihnuté miesta prípadne opláchnite vodou a okam-
žite vyhľadajte lekára. 

• Svietidlo je pri uzatvorenej priehradke na batérie
chránené proti striekajúcej vode, ale nie je vodo-
tesné. Chráňte svietidlo pred silným dažďom a pre-
moknutím a neponárajte ho do vody alebo iných
tekutín.

• Keďže svetelné diódy majú mimoriadne dlhú život-
nosť, ich výmena nie je potrebná. Nedajú sa a ani sa
nesmú vymieňať. Svetelné diódy sú pevne namonto-
vané v  svietidle. Pri rozoberaní sa svietidlo poškodí.

Uvedenie do prevádzky / výmena batérií

1.  Odskrutkujte kryt priehradky na batérie. 
2. Do priehradky na batérie vložte 2 batérie typu 

LR6 tak, ako je zobrazené v priehradke na batérie.
Dbajte na správnu  polaritu (+/–).

3. Znovu naskrutkujte kryt priehradky na batérie. 
Dbajte pritom na označenie na kryte a  svietidle!

Používanie

Svietidlo má dve svetelné funkcie.
• Na zapnutie svietidla, prepínanie medzi jednotlivými

svetelnými funkciami a vypnutie svietidla potiahnite
za šnúru.
potiahnite 1  x:   - jasné svetlo
potiahnite 2 x:   - tlmené svetlo
potiahnite 3 x:   - vypnutie svietidla

• Neťahajte za svietidlo, ale za šnúru – hlavne keď je
umiestnené na stane alebo podobne nestabilnom
predmete. Pritom svietidlo pevne držte druhou
rukou. 

Ošetrovanie

Poutierajte svietidlo handričkou jemne navlhčenou 
vo vode.

Technické údaje

Model:                           372 599
Svetelný zdroj:            svetelná dióda (LED)
Zdroj napätia:              2 x 1,5 V batérie typ LR6
Trieda ochrany:           IPX4 (ochrana proti striekajúcej

vode)
Teplota prostredia:      od 0 do +40 °C

V rámci vylepšovania výrobku si vyhradzujeme právo na technické a
optické zmeny výrobku. 

Likvidácia

Prístroje, ktoré sú označené týmto symbolom, sa nesmú
likvidovať spolu s domovým odpadom!
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje oddelene 
od domového odpadu. Informácie o zberných dvoroch, ktoré
odoberajú staré prístroje bezplatne, vám poskytne vaša obecná
alebo mestská správa.
Batérie a akumulátory nepatria do domového odpadu!
Máte zákonnú povinnosť odovzdať staré batérie a akumulátory 
v zber nom dvore vašej obecnej alebo mestskej správy alebo 
v špecializovanej predajni, ktorá predáva batérie.

Biztonsági előírások

• Ne engedje, hogy a lámpa gyermekek kezébe kerüljön. 
A zsinór következtében fulladásveszély áll fenn.

• Az elemek lenyelése életveszélyes lehet. Egy elem esetleges lenye-
lése 2 órán belül súlyos, belső marási sérüléseket okozhat, és akár
halálos kimenetelű is lehet. Ezért tartsa az új és a használt elemeket 
és a terméket olyan helyen, ahol kisgyermekek nem férnek hozzá. 
Egy elem esetleges lenyelése esetén, vagy ha más módon az emberi
szervezetbe került, azonnal forduljon orvoshoz.

• Az elemeket feltölteni, szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni
tilos. 

• Vegye ki az elhasználódott elemeket a lámpából. Így elkerülhetőek
azok a károk, amelyeket az elemből kifolyt sav okozhat. Cserélje ki
mindig az összes elemet. Ne használjon egyszerre új és használt,
valamint különböző típusú, márkájú vagy  kapacitású  elemeket.

• Ha egy elemből kifolyna a sav, kerülje, hogy az bőrrel, szemmel vagy
nyálkahártyával érintkezzen. Adott esetben az érintett testfelületet
mossa le vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz. 

• A lámpa lezárt elemtartóval védve van a fröccsenő
víztől, azonban nem vízálló. Óvja erős esőtől és pocso -
lyáktól, és ne merítse vízbe vagy más folyadékba. 

• A világító diódák cseréje különösen hosszú élettartamuk
miatt nem szükséges. Nem lehet és nem szabad kicse-
rélni őket. A világító diódák szilárdan be vannak építve 
a lámpába. Ha felnyitja, megsérül a lámpa.

Üzembe helyezés / Elemcsere

1.  Csavarja le az elemtartó fedelét. 
2. Helyezzen be két LR6 típusú elemet az elemtartóban

található ábra szerint.  Ügyeljen a helyes polaritásra 
(+/–).

3. Csavarja vissza az elemtartó fedelét. 
Eközben ügyeljen a fedélen és a lámpán található
 jelzésekre!

Használat

A lámpa két különböző világító funkcióval  rendelkezik.
• A lámpa bekapcsolásához, a világító funkciók közötti

 váltáshoz és a lámpa kikapcsolásához húzza meg a
zsinórt:
1   húzás: - teljes fény
2  húzás: - tompított fény
3  húzás: - lámpa kikapcsolása

• Ne a lámpát, hanem a zsinórt húzza meg - különösen
akkor, ha az egy sátorra vagy hasonló instabil tárgyra
van rögzítve. A másik kezével tartsa meg a lámpát. 

Ápolás

A lámpát egy enyhén nedves ruhával törölje tisztára. 

Műszaki adatok

Modell:                                 372 599
Izzó:                                     világító dióda (LED)
Feszültségellátás:               2 db 1,5 V / LR6 típusú elem
Érintésvédelmi osztály:     IPX4 (fröccsenő víz elleni

védelem)
Környezeti hőmérséklet:   0 és +40 °C között
Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termék fejlesztés
során műszaki és optikai  változtatásokat hajtsunk végre
az árucikken.

Hulladékkezelés

Ezzel a jellel ellátott készülékek nem kerülhetnek a háztartási
 hulladékba! Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos
készülékét a háztartási hulladéktól különválasztva, hulladék-
gyűjtőben helyezze el. Régi készülékeket díjmentesen átvevő
gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az illetékes települési vagy városi
hivataltól kaphat  felvilágosítást.
Az elem és az akkumulátor nem háztartási hulladék! Önt törvény
kötelezi arra, hogy az elhasználódott elemeket és akkumulátorokat
az illetékes  települési, illetve városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy 
a forgalmazó szakkereskedésekben adja le.

Güvenlik uyarıları

• Lambayı çocuklardan uzak tutun. 
İpe takılarak boğulma tehlikesi bulunur.

• Piller yutulduğunda hayati tehlike oluşabilir. Bir pil yutulursa, 2 saat
içerisinde ağır içsel yanmaya neden olur ve ölüme neden olabilir. Bu
nedenle yeni ve kullanılmış pilleri ve ürünü çocukların erişemeyeceği
şekilde saklayın. Pilin yutularak ya da başka yollardan vücuda girmiş
olabileceğini düşünüyorsanız derhal tıbbi yardım alın.

• Piller şarj edilmemeli, bölünmemeli, ateşe atılmamalı veya kısa devre
yapılmamalıdır.

• Pilleri, enerjisi azaldığında üründen çıkarın. Bu sayede pillerin akması
ile oluşabilecek hasarları önlemiş olursunuz.  Tüm pilleri her zaman
birlikte değiştirin. Eski ve yeni pilleri; farklı tip, marka ve kapasitedeki
pilleri bir arada kullanmayın.

• Eğer cihaz içindeki pil akmışsa asla cildinize, gözlerinize ve mukoza
bölgelerine temas ettirmeyin. Gerektiğinde temas eden yerleri derhal
temiz suyla yıkayın ve hemen bir doktora başvurun. 

• Aydınlatma, pil yuvası kapalı olduğu durumda püskürtme suyuna
karşı korumalıdır ama su geçirmez değildir. Sağanak
yağmura ve su birikintilerine karşı koruyun ve ayrıca
suyun veya diğer sıvıların içine daldırmayın.
• Işıklı diyotların (LED) uzun kullanım ömürleri nede-

niyle değiştirilmeleri gerekmez. LED'ler değiştiri-
lemez ve değiştirilmemelidir. Işıklı diyotlar, fenerin
içine sabit olarak monte edilmiştir. Açıldığında fener
hasar görür.

Çalıştırma / Pil değiştirme

1.  Pil yuvası kapağını çevirerek çıkarın. 
2. Pil yuvasında gösterildiği şekilde LR6 tipte 2 adet

pili yerleştirin. Kutupların doğru olmasına (+/–)
dikkat edin.

3. Pil yuvası kapağını tekrar yerleştirin 
Bu esnada kapak ve lamba üzerindeki işareti
 dikkate alın.

Kullanım

Lamba iki yanma fonksiyonuna sahiptir.
• Lambayı açmak, aydınlatma fonksiyonunu değiş-

tirmek ve lambayı tekrar kapatmak için ipi çekin:
1    x çekin: - tam ışık
2   x çekin: - kısık ışık
3   x çekin:  - lamba kapalı

• Lambayı çekmeyin ipi çekin – özellikle bir çadır 
veya  benzeri dayanıksız bir nesneye sabitlendiyse. 
Bu esnada diğer elinizle lambayı tutun. 

Bakım

Lambayı hafif suyla nemlendirilmiş bezle silin.

Teknik bilgiler

Model:                        372 599
Ampul:                        Işıklı diyotlar (LED)
Gerilim beslemesi:    2 x 1,5 V piller tip LR6
Koruma sınıfı:            IPX4 

(su sıçramalarına karşı dayanıklı)
Ortam sıcaklığı:         0 ila +40 °C
Ürün geliştirmeleri çerçevesinde üründe teknik 
ve dizayn değişikliği yapma hakkımız saklıdır.

İmha etme

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, ev atıkları ile birlikte atılmama-
lıdır! Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpünden ayrı atmak zorun-
dasınız. Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan toplama merkezleri
hakkında bilgi için bağlı bulunduğunuz belediyeye danışabilirsiniz.

Piller ve şarjlı piller ev çöpü ile birlikte atılmamalıdır!
Yasal olarak boş pilleri ve şarjlı pilleri belediye atık toplama 
yerlerine ya da pil satan yerlerdeki toplama kaplarına bırakmakla
yükümlüsünüz.

Click ! Click !


